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	Data/Datum:


	Regione autonoma Friuli Venezia Giulia

Direzione centrale finanze, patrimonio, coordinamento e programmazione politiche, economiche e comunitarie 

Servizio per la cooperazione territoriale europea, aiuti di Stato e affari generali
Via Udine 9

34132 Trieste

Italia



	Protocollo n./ Številka zadeve:

	

	
	

	
	

	Oggetto: Comunicazione/Richiesta di modifica del progetto avente acronimo __________

	Zadeva: Obvestilo/Prošnja za spremembe v okviru projekta z akronimom __________



FORMULARIO PER L'AGGIORNAMENTO SULLE MODIFICHE 
OBRAZEC ZA UVELJAVLJANJE SPREMEMB 
	Bando pubblico n./
Št. javnega razpisa 
	

	Acronimo del progetto/
Akronim projekta
	

	Lead Partner/
Vodilni partner
	

	No. Comunicazione/Richiesta di modifica in corso/

Št. tekočega Obvestila/Prošnje za spremembe
	


MODIFICHE MAGGIORI 
VEČJE SPREMEMBE 
Se la modifica rientra nell'elenco indicato di seguito, si tratta di modifiche maggiori, previste e regolate dal Contratto di concessione del Finanziamento. La comunicazione/richiesta di modifica è ritenuta valida e può essere sottoposta ad approvazione unicamente se presentata e trasmessa dal Lead partner (di seguito denominato LP) all’Autorità di Gestione (di seguito denominato AdG) utilizzando il presente formulario, corredato di tutti gli allegati necessari./ 
Če je sprememba projekta, o kateri nas obveščate/prosite, zajeta v spodnjem seznamu, gre za večjo spremembo, ki je predvidena in se ureja po postopku predvidenem v Pogodbi o dotaciji sofinanciranja. Za ustrezno obravnavo in veljavnost obvestila/prošnje za spremembe je vodilni partner (v nadaljevanju VP) dolžan uporabiti pripravljeni obrazec in ga izpolnjenega posredovati Organu upravljanja (v nadaljevanju OU) ter priložiti ustrezne priloge. 
Modifica/e: / 
Sprememba/e: 

	
	DESCRIZIONE DELLA MODIFICA/

OPIS SPREMEMBE
	SI COMPILANO I PUNTI DEL PRESENTE FORMULARIO INDICATI DI SEGUITO/
POTREBNO JE IZPOLNITI OBRAZEC V TOČKAH

	A.
	Modifiche del partenariato (uscita e/o entrata di 1 o più partner progettuali – di seguito denominati PP)

V primeru, ko gre za spremembe projektnega partnerstva (izstop in/ali vstop 1 ali več projektnih partnerjev – v nadaljevanju PP)
	1, 2 e/in 3

	B.
	Modifiche del piano finanziario in relazione all’allocazione annuale dei fondi FESR (foglio di lavoro 5 del Piano finanziario) e di conseguenza del co-finanziamento nazionale o qualsiasi modifica delle attività programmate che riguardi l’allocazione annuale delle risorse FESR;
Spremembe v stroškovnem načrtu za letno dodelitev sredstev ESRR (delovni list št. 5 v Opisu stroškovnega načrta) in posledično tudi nacionalnega sofinanciranja ali katerakoli druga sprememba načrtovanih aktivnosti, ki lahko vpliva na letno dodelitev sredstev ESRR;
	1 e/in 3

	C.
	Ridistribuzione dei fondi tra le diverse voci di spesa o tra i PP/

V primeru, ko gre za prerazporeditev sredstev med kategorijami izdatkov ali med PP
	1 e/in 3

	D.
	(Altre) Modifiche che influiscono sull’efficienza delle attività progettuali e il raggiungimento degli obiettivi previsti – evidenziate nelle sezioni B.5 - “Realizzazioni e risultati attesi” ed/o E - “Indicatori” della scheda progettuale; Missioni e attività fuori area programma non presenti nella Scheda progettuale.
(Druge) Spremembe, ki vplivajo na učinkovitost projektnih aktivnosti in doseganje predvidenih ciljev in se odražajo v spremenjeni Prijavnici v delu B.5 Učinki in rezultati projekta in/ali delu E – Kazalniki; aktivnosti izven upravičenega območja, ki niso predvidene v Prijavnici.
	1 e/in 3


1.  In caso di modifiche del piano finanziario in relazione all’allocazione annuale dei fondi FESR o di qualsiasi modifica delle attività programmate che riguardi l’allocazione annuale delle risorse FESR al Foglio 5 (B) e in caso di ridistribuzione dei fondi tra le diverse voci di spesa o tra i PP (C) e altre modifiche (D)/

V primeru spremembe v Opisu stroškovnega načrta za letno dodelitev ESRR ali katerakoli druga sprememba načrtovanih aktivnosti, ki lahko vpliva na letno dodelitev ESRR v zvezku 5 (B) in prerazporeditev sredstev med kategorijami izdatkov ali med PP (C) ter druge spremembe (D):
	1.1
	Indicare le motivazioni a supporto della comunicazione/richiesta, fornire una spiegazione e indicare il carattere eccezionale che tali modifiche rivestono./ 
Utemeljite predložitev obvestila/prošnje za spremembe in pojasnite njihovo izjemnost.

	

	1.2
	Si dichiara, che le modifiche apportate al Progetto sono state precedentemente concordate e formalizzate, tra il LP e i PP, con nota o tramite altra comunicazione d.d. ____________________.
(*Il LP conserva tale documentazione unitamente alla documentazione specifica di progetto)/
Podpisani izjavljam, da so bile spremembe projekta predhodno potrjene med VP in vsemi PP, in sicer z dopisom ali drugo komunikacijo z dne ____________________. 

(*VP hrani to dokumentacijo v okviru projektne dokumentacije) 

	1.3


	 FORMCHECKBOX 
  Si dichiara, che le modifiche, comprese quelle riguardanti il piano finanziario, non compromettono l’efficienza delle attività progettuali né il raggiungimento degli obiettivi previsti nelle sezioni B.5 ed E – “Indicatori” della scheda progettuale. (barrare la casella corrispondente)
*(N.B. Nel caso in cui le modifiche rilevano ai fini del raggiungimento degli obiettivi del progetto e degli indicatori, è sempre necessaria l’approvazione del Comitato di Sorveglianza - di seguito denominati CdS)/ Podpisani izjavljam, da spremembe, vključno s spremembami stroškovnega načrta, ne ogrožajo učinkovitosti projektnih aktivnosti in doseganja predvidenih ciljev v delu B.5 in delu E – Kazalniki Prijavnice. (označite okvirček, v kolikor trditev drži)
 *(Opomba: Če spremembe vplivajo na doseganje predvidenih ciljev in kazalnikov, je vselej potrebna potrditev s strani Nadzornega odbora – v nadaljevanju NO)

	1.4

	 FORMCHECKBOX 
 Si dichiara che le modifiche richieste sono attinenti unicamente al periodo di rendicontazione indicato nella relazione che sarà inoltrata all'organo nazionale competente per il controllo di primo livello in data:___________________________________ e che tali modifiche vengono incluse nella relazione per la prima volta. 
Nessuna delle modifiche è stata inclusa nelle rendicontazioni già inoltrate all'organo nazionale competente per il controllo di primo livello./ Izjavljamo, da spremembe, ki jih uveljavljamo, bodo imele vpliv in bodo prvič poročane v poročilu, ki ga bomo predložili nacionalnemu organu prvostopenjske kontrole dne
:_________________________________________. 
Nobena od navedenih sprememb ne vpliva/ni zajeta v poročilih, ki smo jih že oddali nacionalnemu organu prvostopenjske kontrole.

	1.5
	 FORMCHECKBOX 
 Si dichiara che tutte le modifiche sono inerenti al budget progettuale ancora disponibile e riguardano unicamente le voci non esaurite del piano finanziario a livello di PP e BL (voce di spesa). Nel caso in cui tali voci siano state esaurite in parte, è stata evidenziata la parte ancora disponibile e la parte esaurita./ Izjavljamo, da se vse spremembe nanašajo na še  neporabljena sredstva na projektu. Spremembe torej zadevajo zgolj tista sredstva, ki so na ravni pripadajočih deležev PP in posameznih BL (kategorij stroškov) še neporabljena. V primerih, ko smo delno porabili postavke, smo posebej označili porabljen in neporabljen del.  

	1.6
	Allegato ________: modello excel per il calcolo della quota delle modifiche intervenute/

V prilogi ________: izpolnjen obrazec v excel formatu za izračun deleža sprememb

	1.7
	Allegato ________: Scheda progettuale modificata e aggiornata con evidenza di tutte le modifiche apportate. Scheda progettuale con l’evidenza delle modifiche deve essere inoltrata anche in forma elettronica al e-mail: jts.itaslo@regione.fvg.it/
V prilogi ________: spremenjena in posodobljena Prijavnica s seznamom vseh sprememb Prijavnice. Elektronski izvod (word) mora biti poslan na elektronski naslov: jts.itaslo@regione.fvg.it 

	1.8
	Allegato ________: Piano finanziario modificato e aggiornato con evidenza di tutte le modifiche occorse. Piano finanziario con l’evidenza delle modifiche deve essere inoltrato anche in forma elettronica al e-mail: jts.itaslo@regione.fvg.it/
V prilogi _______: spremenjen in posodobljen Opis stroškovnega načrta s seznamom vseh sprememb Opisa stroškovnega načrta. Elektronski izvod (excel) mora biti poslan na elektronski naslov: jts.itaslo@regione.fvg.it

	1.9
	Allegato ________: eventuale documentazione aggiuntiva (nel caso in cui si ritenesse necessario fornire ulteriori motivazioni, documenti …)/  

V prilogi ________: morebitna dodatna dokumentacija (v kolikor so smiselna ali potrebna dodatna pojasnila, dokumentacija, …)


    2. Solo nel caso di modifiche del partenariato (A)/ 
        Samo v primerih spremembe partnerstva (A);
	2.1
	Si dichiara, di aver informato l’AdG con nota Prot. n. __________ d.d. ___________ della necessità di modificare il partenariato./
Podpisani izjavljam, da smo z dopisom dne ____________, št. _________, pisno seznanili OU o potrebi po spremembi partnerstva.

	2.2
	Si allegano la Scheda progettuale e il Piano finanziario (allegato ________________). Si dichiara che - a seguito della nuova suddivisione delle attività progettuali - la parte delle attività e dei relativi fondi del/i Partner che si è/sono ritirato/i sarà realizzata da uno o più dei rimanenti Partner o da nuovi Partner, aventi lo stesso valore in termini di professionalità e specifica esperienza del/i Partner al/i quale/i questo/i subentrano./
V prilogi _______________ prilagamo spremenjeno Prijavnico in Opis stroškovnega načrta (Priloga __________). Podpisani zagotavljam, da v skladu z novo delitvijo dela se delež aktivnosti in s tem povezan delež sredstev partnerja/ev, ki je/so odstopil/i, prerazporedi na enega ali več preostalih partnerjev ali na nove partnerje, ki imajo enako strokovnost in specifične izkušnje kot partner/ji, ki ga/jih nadomesti/jo. 

	2.3
	Si dichiara che nel caso di suddivisione del finanziamento tra i rimanenti partner, il LP garantisce il rispetto dei criteri di ammissibilità del partenariato./
Podpisani izjavljam, da v primeru razporeditve sredstev na preostale partnerje, VP zagotavlja, da partnerstvo izpolnjuje pogoje upravičenosti.

	2.4
	Si dichiara, che in caso di entrata di nuovo partner, il LP garantisce che l’esperienza e le capacità del nuovo partner siano idonee alla sua partecipazione al Progetto. Si allega per conto del nuovo PP tutta la documentazione necessaria come prevista dal bando di riferimento (allegato ___________).
Podpisani izjavljam, da v primeru pristopa novega partnerja VP zagotavlja, da ima nov PP ustrezne izkušnje in sposobnosti za sodelovanje pri projektu. V imenu novega PP prilagamo vso potrebno dokumentacijo predvideno z javnim razpisom (Priloga __________).

	2.5
	Si allegano documenti aggiuntivi (nel caso in cui si ritenesse necessario fornire ulteriori motivazioni, documenti …) (allegato ________)/
V prilogi ________: morebitna dodatna dokumentacija (v kolikor so smiselna ali potrebna dodatna pojasnila, dokumentacija, …)


3. Tabella riepilogativa delle modifiche principali/maggiori già confermate e delle modifiche richieste – quote complessive/

Kumulativni pregled dosedanjih potrjenih večjih sprememb in spremembe, ki so predmet tekoče obravnave
	Data della  Comunicazione/Richiesta 
Datum Obvestila/Prošnje
	Numero e % richieste già confermate

Število in % že odobrenih sprememb
	% della comunicazione/richiesta corrente
% tekočega obvestila/prošnje za spremembo
	% totale % skupaj
	Approvazione AdG o CdS in data/
Datum odobritve OU ali NO

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Integrazione al Contratto di concessione del Finanziamento di data (N. dell'Integrazione e data)
Dodatek k Pogodbi o dotaciji sofinanciranja je bil podpisan dne (št. dodatka in datum)
	


	Nome e cognome del rappresentante legale
Ime in priimek odgovorne osebe
	

	Data della compilazione del formulario
Datum izpolnitve obrazca
	

	Firma 
Podpis
	


� Vedi tabella n. 1 nelle Linee guida e modelli per la rendicontazione. /Glej tabelo št. 1 v Navodilih in obrazcih za poročanje.
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